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СОВЕТСКАЯ СУБЯРЪ

СОВЕТСКА Я СИБИРЬ' 3

9 'ФЯГЗОЯПИЖ&ЮХ
ОБСКИЕ „ЛЕБЕДИ" ПРИЛЕТЕЛИ НА РЕКУ ЖЕМЧУЖНУЮ * * *

В творческом контакте

РАЗВИВАТЬ И УКРЕПЛЯТЬ 
КУЛЬТУРНЫЕ СВЯЗИ

Подводя некоторые итоги длительной 
и Ответственной гастрольной поездки ба­
летной труппы нашего театра в Китай­
скую Народную Республику, хочется со­
слаться на высказывания известных го­
сударственных и общественных деятелей 
Китая. В них отражено политическое и 
культурное апачсние выступлений театра 
Советской Снбнрн в крупнейших городахСпеет ••
КНР.

Окгябр
о «Жзньмииьжибас ________

тель премьера Государственного совета 
то». Го Мо-жо на примере успешных га­
стролей новосибирских артистов показал 
расцвет Советского государства. Он пи­
сал: «В годы царского господства Сибирь 
была захолустным холодным нраем. ме­
стом ссылки. А в годы Советской власти 
Новосибирск стал не только важны]
иомнческим центром, но и городом____
кой культуры. Это красноречиво говорит 
О том. что различные новые мероприятия
Советского правительства не ------
принесут новые блестящие ycnei

— Огромный успех выступлений те­
атра нз Сибири,— говорил член ЦК Ком­
мунистической партии Китая, генераль­
ный секретарь Общества китайско-совет­
ской дружбы тов. Цан Цвияь-жуй,— 
имеет большое политическое 
Является тяжелым ударом г 
элементам.

Известная общественная деятельница 
тов. Сун Цин-лин в письме, адресован­
ном коллективу театра, подчеркнула, что 
наши гастроли имели большое значение 
в развитии культурных связей между 
Китаем и Советским Союзом, укреплении 
дружбы между народами двух великих 
стран.

Можно привести сотни выр» 
китайской печати, писем общественных 
организаций и трудящихся, в которых 
находили выражение те же мысли, дава­
лась такая же оценка гастролям арти­
стов-сибиряков.

Наша поездка по городам Китая про­
должалась сто дней, из них 84 были за­
няты спектаклями н концертами. Мы да­
ли 06 выступлений вместо 48 по плану. 
На них побывало около 440.000 зрнте-

посетили Металлургический хомб!___
кооператив имени китайско-советской 
дружбы, встречались с рабочими радио- 
лампового завода, студентами города, 
воинами Народно-освободительной ар­
мии. Такне же встречи состоялись и в 
Гуанчжоу. И всюду у нас появлялись 
тысячи новых друзей.

Несмотря па почти ежедневные вы­
ступления, коллективу театра хотелось 
как можно лучше познакомиться с искус­
ством китайского народа, историческими 
памятниками и жизнью нового Китая. 
В редкие свободные часы мы встреча­
лись с артистами и руководителями те­
атров и других художественных коллек­
тивов. посещали спектакли и концерты 
китайских мастеров искусств, познако­
мились с достопримечательностями Шан­
хая. Ханчжоу. Пекина Я Гуанчжоу. На- 
шп артисты побывали в исторических 
музеях, доме-музее Лу Синя, иа квар­
тирах рабочих, в детском саду, школах, 
клубах, рабочих столовых, дворцах куль­
туры и парках. В Гуанчжоу, городе слав­
ных революциояпых традиций, посетили 
мавзолей героев Кантонской коммуны и 
возложили веиок на могилу коммунаров, 
музей-школу революционного крестьян­
ского движения, где начинал свою рево­
люционную деятельность товарищ Мао 
Цзэ-дун.

Мы считали своим долгом использо­
вать пребывание в Китае для более глу­
бокого изучения китайского искусства. 
В творческом содружестве с китайскими 
мастерами балетный коллектив подгото­
вил за время гастролей ряд националь­
ных танцев. В свою очередь наши балет­
мейстеры. дирижеры, художники, музы­
канты. мастера постановочной —— 
-тарались передать свои знания

Искусство 
братского народа

Напряженный режим гастролей остав-
»л не так-то много времени для знаком- 
ва с искусством китайских друзей. Од­

нако мы имели возможность посетить 
театры Шанхая и Пекияа-н с удо- 
—....................— каждую такую

В Шанхае. Пекине и Гуанчжоу у нас 
установились самые тесные творческие 
связи с китайской молодежью, посвятив­
шей себя искусству танца, с балетмейсте­
рами а педагогами. Всюду мы ощущали 
стремление глубоко разобраться и крити­
чески оценить все. что они видели и слы­
шали у нас. Наших друзей одинаково 
интересовал разбор спектаклей гастроль­
ного репертуара, широкий круг вопросов 
теории и практики балетмейстерского ис­
кусства, истории западного, русского и 
советского балета, работа труппы, веду­
щих солистов и молодежи, общественных 
организаций в театре и т. д.

Молодежь Шанхайского эксперимен­
тального оперного театра и ансамбля 
песни я пляски в короткий срок выучила 
в мастерски исполнила в совместном кон­
церте вальс нз первого акта и венгерский 

таяец из третьего акта «Лебединого озера», танец «Мат­
решки» из балета «Берег счастья». Молодые педагоги Пе­
кинского хореографического училища для производствен­
ной практики своих учеников перепялиу нас «Па-де-труа» 
из «Лебединого озера» и «Па-де-де» из балета «Жизель». 
а также двадцать три этюда для урсков и запятой по 
карактериому танцу.
j Чувство громадного уважения, восторга ..
вызвало у всех нас искусство китайских друзей.
Ьиделн их на сцене. Пекинская опера с ее многовековыми 
традициями в репертуаре, артистической игре и необыкно­
венной технике движения, Шаосинская я Сычуанская опе­
ры. отличающиеся особой пластической выразительно­
стью. разнообразный репертуар ансамблей песни и пляс­
ки и. наконец, танцы и игры, которые мы видели во время 
Демонстрации трудящихся Пекина первого октября, в день 
празднования 8-й годовщины Китайской Народной Рес­
публики. вызвали у нас желание как можно больше по­
черпнуть в неиссякаемой сокровг“-----------“----------------

над новыми номерами и показали на гастролях ряд ки- 
таВбьих танцев — «Сбор чая я ловля бабочек». «Лотосы». 
«Тавец с длинными шарфами», «Танец с барабанчиками». 
«Тавец тибетских кавалеристов» и другие, несколько тан­
цев(будет поставлено в Новосибирске.

Взаимная учеба не завершается с возвращением кол- 
леганва в Новосибирск, Она будет продолжена. Ярким вы­
ражением такого творческого единения должна явиться 
намеченная на 1958 год постановка на нашей сцене ки­
тайского балетного спектакля композитора Чжан Сяо-ху 
«Волшебный фонарь» по либретто Хуан Бао-шоу.

Сюжет балета заимствован из одноименной оперы, в ос­
нов» которой лежит народная легевда «Магический фо­
наре лотоса», одна из самых распространенных в народе. 
Идв й спектакля является борьба жизни, света, добра с 
сидами зла и тьмы, торжество добра над злом. В балете 
повествуется о прекрасной доброй богине Саныпеяму. 
стремящейся к жизни на земле со всеми ее радостями и 
горестями. Богиня полюбила простого человека Лю Ень- 
цая». Они счастливо жили. У них родился сын Чэнь Сяя... 
HofcpaT Саньшенму — злой бог Эрланпгэн силой берет в 
плен свою сестру с помощью украденного у нее волшеб- 
яогс фонаря лотоса и заключает ее в недра горы Хуашань, 
Спустя пятнадцать лет. выросший и овладевший всеми 
видами военного искусства Чэнь Сян. наделенный умом и 
храбростью, при помощи народа побеждает злого Эрлая- 
шгаа. Он разрубил гору Хуашань. освободил мать, и семья 
вноть обрела счастье.

работа над будущим спектаклем в Новосибирском теат­
ре оперы и балета ведется в тесном сотрудничестве с Пе- 
кИВскнм центральным экспериментальным театром оперы, 
авторами балета и государственным хореографическим 
учЯ.тнщем. Она даст нашему театру настоящие глубокие 
знания хореография Китая, обещает интересную творчес­
кую учебу всему коллективу, позволит поназать новоси­
бирцам интересное произведение китайского танцевально­
го Искусства.

М. САТУНОВСКИИ. 
Главный балетмейстер театра, заслуженный артист

и гуанчжоускими деятелями искусств, 
связи, которые будут развиваться " - 
лубляться в дальнейшем.

Мы гордимся, что нашему коллективу 
выпала высокая честь представлять со­
ветское хореографическое искусство - 
Китайской Народной Республике, где»

I видели и ощущали твердую поступь ве- 
дней пребывания в Китае ] лнкого народа, уверенно идущего под ру- 
ал своим долгом ие огра- ководством Коммунистической партии 

иичивать работу стенами театра, чаще! Китая к социализму, Мы считаем самым 
встречаться с рабочими, крестьянами, i главным итогом^своих гаЛролей
студентами, вониами. пионерами. Эти внесли скромный 
встречи, в которых принимал участие 
весь коллектив, превращались в величе­
ственные митинги дружбы. Мы переда­
вали китайским друзьям братский'при- 
вет от трудящихся Новосибирска и об­
ласти, знакомили их с достижениями на­
шей промышленности, сельского хозяй­
ства и культуры, вручали памятные по 
дарки. Состоялось восемнадцать таких 
встреч, иа которых присутствовало более 
125.000 человек.

Каждый день пребывания в дружест- 
м Китае убеждал нас в том. какой

------------------ ------- лад в великве дело
укрепления дружбы наших народов.

Коллектив вернулся в родной город 
полный сил и энергии. Впереди новая 
большая работа, вовые большие вадачи. 
Нами принят к постановке первый китай­
ский хореографический спектакль — 
«Волшебный фонарь», над которым мы 
будем работать совместно с китайскими 
товарищами нз Пекинского эксперимен­
тального театра. Эта совместная работа 
ваписана в Соглашении о культурном 
сотрудничестве между Советским Сою- 

Китайской Народной Республикой

ностн. Во время гастролей
сдружилась с артисткой Шанхайского 
театра пекинской оперы Ли Юй-жу. Мы 
бывали друг у друга
тересовались — яаскс
можно без переводчика ___
ми хореографического искусства, так 
личного у нас и в Китае.

Ив того, что удалось увидеть на 
тайской сцене, больше всего увлек м 
спектакль Шанхайского драматического 
театра «Кукушка снова поет», рассказы­
вающий о жизни современного китайско­
го сельскохозяйственного кооператива.
Даже незнание языка не помеи--------
пять и глубоко прочувствовать 
тересное, талантливо сыгранное произ­
ведение.

Любовь китайского народа к искусству 
нашла свое выражение и в том огромном 
интересе, какой был проявлен к нашим 
гастролям. Классическая хореография ----- и в Китае с советскнм -

китайские друзьЯЪЮгли_
--------------  лишь по кинофильму «Ро­

мео и Джульетта». Пекинцы, кроме того, 
видели «Лебединое озеро» и «Эсиераль- 
ду» в постановке театра имени Стани­
славского и Немировича-Данченко. И мы 
были поражены тонким пониманием на 
шей балетной классики, правильной оцен­
кой технически сложных или эффектных 
мест в спектаклях я концертах всеми 
зрителями, независимо оттого, где проис­
ходило наше выступление — в огром­
ном Шанхайском летнем театре, на ме­
таллургическом заводе или перед тыся­
чами крестьян.

Впечатления, оставшиеся от знаком­
ства с замечательным искусством брат­
ского народа, несомненно, помогут иам в 
работе над первым китайским балетом, 
который принят к постановке ва новоси­
бирской сцене.

ТОВАРИЩИ ПО ПРОФЕССИИ
______  поездки в Китайскую Народную
Республику... Наверное, я не первый го­
ворю эти слова, они давно перестали 
быть новыми каждому, кто побывает в 
гостях у нитайскнх братьев, но снова и 
снова приходит в голову эта мысль.

:Мве особенно запомнились встречи с 
товарищами по профессии — работника­
ми постановочной части и художниками 
тштров. Первое, что бросилось в глаза 
уже на первой черновой монтировке в 
шанхайском летнем театре. — это не 
обыкновенная старательность и трудолю­
бие китайских коллег. «Мы учимся у 
Bjc».— говорили они. Но, глядя на их 
самоотверженную работу, невольно ду- 
мялось. что в атом отношении и нам нс 
мешает поучиться. Среди китайских ра­
ботников сцены мы встретили подлин­
ных мастеров своего дела: худбисииков 
Ла Е-чсна и Тянь Пина.------------- "**

спектакли в 
театре (ки-

жпбодительной 
ювольствне до-

]рская работа 
балет «Волшфяый фонарь*.

ааи°Фу ЯПфу3"театров Чжан Фун-туна 
Живших немало труда в успех наших 
сгвктаклсй. Не меньше нас волновались 
они в момент, когда открывался занавес— 

Вместе с тем. китайские товарищи при­
стально следили и за вашей работой. Как 
правило, во время монтировок присут­
ствовало много специалистов из город­
ских театров, студентов театральных и 
художественных институтов. Они делали 
дапнен 8 блокноты, зарисовки наших 
Корацнй. о многом расспрашивали t 
Китайских друзей всегда отличает ... 
устаивая жажда учиться всему хорошему 
— ив особенности у советских людей. 
05 этом образно сказал в беседе худож- 
и1Ш Шанхайского экспериментального 
театра оперы Ли Е-чен: «Если все 600 
миллионов жителей Китая сложат вместе 
знания, полученные от вас. то мы быстро 
превратим свею республику в страну вы­
сокой, передовой культуры!».

В свою очередь, и мы интересовались

У НРЕСТЬЯН
Долго не забудет наш коллектив вол­

нующую встречу с китайскими крестья-

_______ _ ____________ уановку балета
Новосибирске.
Эта новость быстро об.Фтела Пекин. 

» ПениЯ. " 
гайскйго

Шанхая. Ууанчжоу. Они
ли снабжать нас веввозм:.....
риалами,- литературой по «ой 
дарили эскизы декораций, костюмов 
реквизита. А когда МЫ отъезжали из Пе­
кина на родину, аа несколько минут
отхода поезда на вокзале появился _
пыхавшийся товарищ Чжай Фун-ту. «Это 
вам для эскизов «Волшебного фонаря», 
— сказал ОН. вручая Мне рулон грунто­
ванного холста.

И этот трогательный случай заботы, 
проявленной рядовым тружеником ки­
тайского искусства, стал для меня одним 
нз самых ярких и дорогих воспоминаний 
о вашем трехмесячиом пребывании в в* 
Ликой стране друзей.

И. СЕВАСТЬЯНОВ. 
Заслуженный деятель искусств 
РСФСР.

Но bi

j окрестных сельскохо

ехали на шести автобусах по го- 
:. как всегда, десятки и сотни шан- 
провожали нас искренними улыб-

и кооператив. Нас приняли как 
дорогих, почетных гостей. Приветствова­
ли традиционными выстрелами ракет и 
хлопушек н торжественным маршем на­
циональных оркестров, которые были 
празднично украшены цветами, перьями, 
лентами. На концерт собралось свыше 
четырех тысяч крестьян.

Во время концерта возник какой-то не­
обыкновенный контакт зрителей с арти­
стами. Солнце щедро освещало не толь­
ко сцену, но и зрителей. Мы видели бле­
стящие глаза. Выражение одобрения, 
удовольствия было написано на многих 
молодых и старых лицах. И мы ощуща­
ли творческий подъем.

После концерта артисты передали 
.«стьянам подарки от трудящихся Но­

восибирска, а от колхозников области — 
отборное зерно пшеницы с целинных зе­
мель. В ответ руководители кооператива 
вручили нам огромные корвины с ово­
щами нового урожая и красное шелковое 
знамя.

Эта замечательная встреча вылилась 
в яркую демонстрацию дружбы двух ве­
ликих народов. И мы с гордостью можем 
сказать, что никакие злые силы ие смо­
гут разрушить нашу дружбу. Мы. сиби­
ряки. с радостью ощущаем, что гяоим 
трудом вносим долю в дело •

огромный авторитет в народе имеет наша и® 1958 
Родина, какое счастье представлять ва! Надеемся, что начало творческого со­
ру бежом великий Советский Союз. дружества, положенное гастролями ба- 

Мы побывали с концертами на судо- летного коллектива в народпом Китае, 
строительном заводе и сигаретной фаб-, будет закреплено последующей взаимной 
рнке. в сельскохозяйственном коолерати- Учебой, культурным обменом, наши» 
ве «Красная звезда» и у военных моря- творческими связями.
ков. в политехническом институте я у | С. ЗЕЛЬМАНОВ,
пионеров Шанхая. В китайской столице1 Директор театра.

КОНЦЕРТ ДРУЖБЫ
тельностк.

лу наших друзей, котг. 
стремились перевить у Нас 
все самое хорошее. Радо­
вала и та глубокая сн-— 
тик по отношению к 
советским людям, i 
руй проявили ваши 
тайские коллеги. Никогда 
не забудется симфониче­
ский концерт, состояв­
шийся 2 ноября в Пекине. 
Исполнителями были ор­
кестр Новосибирского 
атра оперы и балета, 
кестр экспериментального 
оперного театра г. Пеки­
на. солисты — выпускни­
ца Московской консерва­
тории Чжэн Син-лн и быв­
ший участник самодея-

языка друг друга, сумели 
добиться ансамбля, еди­
ных штрихов, нюансов, 
лнсь с китайскими музы­
кантами. Два оркестра 
слились в единый коллек-

чатление произвело ис­
полнение сводным оркест­
ром произведений «Танец 
народности яу» и «По­
гонщик ослов», а также 
торжественной увертюры 
Чайковского «1812 год» 
(дирижер М. Бухбнндер). 
В се нсполненнн принял

енный оркестр.
Концерт дружбы памя­

тен и тем. что все музы­
канты в процессе репети­
ционной работы, не зная

Прошло лишь несколь­
ко дней после возвраще­
ния в родной город, а уже 
многие из нас получили 
письма от китайских дру­
зей. В Китае мы разучили 
ряд симфонических про­
изведений и музыку к на­
родным танцам. Теперь 
наша вадача — познако­
мить новосибирцев с ки­
тайским искусством.

Я. БЕСНОВАТЫЙ.
Концертмейстер ор-

В Шанхай — Семнмиллнойный город 
Китайской Народной Республики — наш 
поезд пришел ранним южным вечером. 
На перроне — огромная толпа встречаю­
щих, которые крепко жмут руки, обнима­
ют, хотя видят нас впервые. Путь до го­
стиницы очень короток. По настоянию 
большинства Коллектива едем прямо в 
театр на репетицию.

...Летний театр на площади Культу­
ры вмещает около тринадцати тысяч 
зрителей. Четверть зала заполнена на­
родом. Знакомства происходят быстро. 
Это — музыканты, артисты оперных 
театров, танцоры ансамблей, студенты 
художественных учебных заведений. Все 
они пришли смотреть первую репетицию 
советского балета. Артисты оркестров 
уже разыскали своих коллег из нашего 
коллектива и оживленно беседуют с ни­
ми, показывают свои инструменты, про­
буют играть на наших. Ничего, что раз­
говор идет главным образом прн помо­
щи жестоа. Друзья прекрасно понимают 
Друг друга.

Ко мне подошли два молодых челове­
ка. Оба не знают нн слова по-русски, од­
нако с идеальной чистотой и проникнове­
нием напевают мелодии Четвертой и Пя­
той симфоний Чайковского, его торже­
ственной увертюры «1812 год». Выяс­
няется, что это — дирижеры, отлично 
знающие произведения русской и запад­
ноевропейской музыкальной классики. 
Но они хотят знать еще больше н гово­
рят. что рады возможности учиться у со­
ветских музыкантов, ждут их помощи.

Мы имели удовольствие встречаться с 
симфоннчесними оркестрами Шанхая и

. Пекина и в каждом коллективе находили 
горячие стремления изучать музыкаль­
ную классику, а особенно произведе- 
нк.ч русских композиторов. За последние 
гдды появились интересные симфониче­
ские сочинения китайских композиторов. 
Большинство авторов ограничивается по­
ка размерами и формой симфонической 
•ешиатюры. Однако ясно одно — все ки­
те Некие музыканты придерживаются на- 
редной основы.

В первые же дни нашего пребывания 
в. Шанхае состоялась встреча китайских 
музыкантов с артистами нашего оркест­
ра и дирижерами. Она послужила нача­
лом для двадцатипятидневной совместной 
дружной творческой работы. Каждый 
день с утра коридоры гостиницы Цин- 
Цзян. где разместился наш коллектив, 
напоминали консерваторию. В вестибюль 
то, н дело входили юноши и девушки с 
музыкальными инструментами. Из мно­
гих номеров доносились звуки скрипки и 
кларнета, виолончели и валторны. Перед 
началом репетиций все комнаты летнего 
театра я даже скамейкн в саду превра­
щаясь в музыкальные классы.

В свою очередь мы старались как 
М'ЯКно шире познакомиться с произведе­
ниями китайской симфонической музыки. 
В Симфонические концерты, с которыми 
м:1 выступали, н вечера балета включа­
лась произведения композиторов Хэ Лу-
ТННЯ Пу(Ш ПиЖап Мам [М ,.... D,...
Юатиня н других.

Мы побывали в двух самых больших в 
ки»ае музыкальных учебных заведениях 
— Центральной консерваторки а Тянь- 
цзвне и Шанхайской государственной

консерватории. Они готовя» кадры музы­
кантов. певцов, педагогов для всего Ки­
тая. И здесь нас поражало Иеобыкновен- 
но теплое отношение ко всВму. что связа­
но с нашей Родиной, совезеинм народом.

Музыкальные встречи Коллектива за­
вершились совместной раббтой с симфо­
ническим оркестром города Гуанчжоу. 
Который создан всего два Месяца назад. 
Неопытность молодых артистов с лихвой 
окупалась тем живым интересом и под­
линным энтузиазмом, каков проявляли 
они на репетициях. В предельно корот­
кий срок ими были разуч(Жы симфони- 
Моцарта. увертюра к опере «Кармен» 
сюита из «Лебединого озера».

Музыкальное искусство- Китая иа» 
дптся на подъеме. Помимд симфояиче 
ских оркестров, в Пекине и Шанхае 
работают так называемое эксперимен­
тальные оперные театры. Д1ы присутст­
вовали на генеральной репетиции оперы 
Верди «Травиата». Это —? первая опера 
европейского композитора, поставленная 
силами китайских артиста». С неподдель­
но искренним чувством, большой i
турой и музыкальностью исполняли__
пы. оркестр, дирижер гениальную музы­
ку Верди, показав отличную профессио­
нальную подготовку я зрел ють.

В непрерывной совместней работе про­
вели мы три с половиной месяца с наши­
ми китайскими друзьями я покидали Ки­
тай с радостным сознанием, что внесли 
свою скромную лепту в великую друж­
бу двух велнкнх народов.

М. БУХ БИНДЕР. 
Заслуженный деятель искусств

ДОРОГИЕ МОИ УЧЕНИКИ
На- столе у меня стоит фотография. 

Рядом со мною снят улыбающийся моло­
дой китаец. Это Чин Дб-сия, один из 
моих учеников...

Когда Новосибирский театр оперы И 
балета гастролировал в народном Китае, 
такие ученики в каждом городе появля­
лись у многих из наших артистов, в том 
числе и у нас. музыкантов.

Помню, как приехали мы в. Шанхай. 
Чин До-син был на вокзале в числе встре­
чающих. А йогом Во время первой репе­
тиции я увидел его среди публики.

Мне, как флейтисту, выпало на долю 
обучать своих «коллег по инструменту». 
Впрочем, «обучать» — ие совсем подхо­
дящее слово. Китайские флейтисты—лю­
ди очень талантливые. Многое уже уме­
ют и сами. Но нм еще в значительной 
степени не хватает технического мастер­
ства. умения в полной мере использо­
вать все возможности инструмента. Три 
советских флейтиста — А. Курапова. 
н. Андросов и я — помогали китайским 
друзьям шлифовать свое искусство.

И вот сейчас я перебираю снимки сво­
их учеников с трогательными надписями 
на обороте. Это — Память о нашей сов­
местной работе. Говорят, что одна из са­
мых высших радостей в искусстве — это 
сознание, что у тебя есть ученики. И 
особенно велика эта радость, если эти 
ученики — представители великого 
братского народа, который жадно 
учится у советских друзей всему .хоро­
шему. начиная от путей строительства 
ф’ед„ изии Н кончав Умением играть на 

В. ШКЕТИН. Солист оркестра.

Шицмо


